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Szabadelvüség.
Brassó, jul. 18.

(X.) Daczára annak, hogy a vá
lasztások még messze vannak, az ellen
zéki pártok nagyban szervezkednek. 
Felhasználják az agitácziónak minden 
eszközét. Járják a toborzót mindenfelé.

Erdélyben a néppárt különösen 
nagy akeziót fejt ki. A székelyföldet 
hálózza először be. Majd rá kerül a 
többi megyére is a sor. A városoknak 
még eddigelé békét hagyott a néppárt, 
valószínű azonban, hogy azok polgárait 
is fogja boldogítani.

Hát, hogy miként alakulnak a 
körülmények a választásokkor, előrei 
jóslatokba nem megyünk bele ; az azon
ban kétségtelen, hogy az ország közvé
leménye a szabadéi vüségnek hodol, s nép
párti eszméket nem lesz hajlandó el
fogadni.

A szabadelvüség tiszta lobogójához, 
a melyet tízéll Kálmán oly magasan 
lenget, a politikai és kormányzati sike
rek egész sora fűződik. Nem csak elvi 
részében múl felül minden más politi
kai törekvést, de a nép érdekeinek 
gondozásában is előljár.

Nappali világosság árad a kor
mány egész politikájára. E politikának 
nincs oly része, a mely nyíltan föl ne 
volna tárva az ország színe előtt. E 
politikának nincsenek homályban levő 
pontjai, ■ se hátulsó lépcsői. Tisztában 
vau vele barát és ellenség egyaránt.

A kormány liberális és nemzeti 
politikájának tartománya körül vau 
véve az elvi álláspont magas kőfalával. 
Határai nem olvadnak össze más, a 
liberális és nemzeti iránytól eltérő po
litikai törekvések határaival.

A kormány nemzeti politikája 
többször kijegeczesedett Széli Kálmán 
beszédeiben. A liberális választóvonalat 
pedig hasonlóan igen gyakran határo
zottan és élesen megvonta a felekezeti 
törekvések ellenében. A felekezetiség 
tüzelt a ki ez országban meggyujtja, 
az nemcsak könnyelmű, de bűnös gyúj
togató. Mindenre inkább szüksége leket 
az országnak, csak néppárti ultramon- 
tan politikára nincs szüksége.

A közjogi ellenzéken kívül főleg a 
felekezeti törekvésekkel fog megütközni 
a kormány és a szabadelvüpárt; erről 
az oldalról várható az erős támadás.

De a szabadelvű zászlóhoz nem 
nehéz szerezni híveket. Sőt szerezni 
sem kell, mert a nemzeti közvélemény 
túlnyomó része e zászló híveiből áll.

Csak az szükséges, hogy a hívek 
e nagy seregét szervezzük és összetart
suk. Tömöritsük össze az erőket min
denfelé. Mert az egységben vau a győ
zelem s mert a jól szervezett szabad- 
elvüpárti közvélemény hatalmas tá
masza a kormány liberális és nemzeti 
politikájának,

Belföld«

Brassó, jul. 18.

Széli Kálmán miniszterelnök, Wlas; 
sies Gyula kultuszminiszterrel egyetemben 
valószínűleg augusztusban fogja a párisi 
kiállítást meglátogatni. Hegedűs Sándor 
kereskedelmi miniszter — hír szerint — 
a jövő héten utazik Parisba.

Zichy Eerencz gróf, királyi tárnok
mester tegnap éjjel 60 éves korában, rö
vid szenvedés után Kalózon meghalt.

Holla, kg Arthur Udvarhely vármegye 
főispánja, Székely-Udvarhelyről Budapestre 
utazott, hogy a „Magyar Szó* szerkesz
tőjével támadt lovagias ügyét elintézze.

A „Brassói Lapok“ tárcsája.
Tragédia.

Erőszakkal férjhez adták 
A síró leánykát;

Nagy félénken susogá el
Azt az „igen" szócskát.

Palotafény fogadá be, 
S míg lesték mosolyát :

Első kedvesét a hulló
Lomb közt elhantolták.

Vigaság, zaj, gyönyör, pompa — 
Mit ér mind ez élet,

Ha a csóknak édes lángja 
Szivéhez nem férhet I . . . , 

Elfásult; a hideg szépség
Abban leli kedvét,

Hogy kijátszott udvarlói 
Versenyt ünnepeljék . . .

S még is, meg is csendes éjen 
Aleg-megrezdul keble ;

Az a régi, az a régi 
Jut-e még eszedbe?

---------- ------- By-

Falun,
Falun vagyok egy kis félóra óta, 
Mily szép itt minden, édes Istenem I 
Mily fenséges a csend, a lég, a tájék . , . 
Nagy Ég, ez mind oly jól esik nekem.

Elébb kevéssel még fülembe’ zúgott 
A nyüzsgő, lármás nagyváros zaja, 
S mily kellemes, mi szép, mi más itt 

[minden
— A fővárostól félórányira.

Madárcsicsergés, lombok zizegése : 
Édes poézis, bájos hangulat, 
Lelkem sehogysem tud betelni véle, 
Es elmélázom csöndben rajt' sokat.

Pedig hát nincsen itt se fény, se pompa, 
A természet oly egyszerűn nemes .... 
Otthon maradjon, falura ne menjen, 
Ki czifraságot, fényűzést keres.

De a kinek a lelke tiszta, szűzi, 
Nyugalmát, üdvét itten föl leli, _

tízivén az érzés gyorsan átszűrődik 
tí édes ábránddal lesz hamar teli.

*

.... lm este van, újból vonatra ülök, 
Es a vonat fut, robog velem, 
Harang zúgása cseng még a fülemben, 
— tí most itt kell hagynom mindent . . .

[hirtelen.

Egy vigaszom: ez a világ folyása, 
Derűt követi mindig a ború;
Oly fájó szivvel búcsúzom te tőled:
Isten veled, Isten veled, falu 1

(Monor.)
Ámon Ottó.

Nem haragszom . . .

Nem haragszom reád,hogyha nem is szer- 
[retsz, 

Tudtam már előre, hogy enyém nem lehetsz! 
— Bár a sok biztatás,

Alaplttatott 1 Be7,

Heimboid L. Örökösei
(tulajdonos; HELMBULD VIKTOR)

Legnagyobb raktár: ékszer, arany és ezüst árukban, ezüst evőeszközökben 
SchwelCZl zsebórákban : arany, ezüst és nickel stb.

Ezüst és fém övék. — Mindenféle övéknek u jáalakitása.
Arany, ezüst és drágakövek bevásárlása.
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Külföld.

Brassó, jul. 18.

Ferdinád bolgár fejedelem tegnap reg
gel Párisba érkezett. A fejedelem már a 
délelőtt folyamán látogatást tett a köztár
sasági elnöknél, ki kevés idő múlva viszo
nozta is a látogatást.

A belgiai külügyminiszter több távi
ratot kapott, amely megerősíti a pekingi 
mészárlást. Az áldozatok száma legalább 
nyolczszáz, közte van valamennyi belga 
mérnök. Tuau herczeg maga intézte a mé
szárlást.

Jdoberts lord tegnap csapatokat kül
dött, hogy a búrokat elűzzék a várostól 
északnyugatra eső kopjekről. A burok el- 
lentállás nélkül föladták magukat.

Az aratáshoz!
Brassó, jul. 18

(M—d.) A belpolitikában, ép úgy, 
mint az országban az aratás küszöbén ál
lunk. Sőt tovább megyünk : mindkét vo
nalon már kévébe van rakva nagyrészt, 
mit a verejtékes szorgalom Isten kegyel
méből szellemi és erkölcsi megélhetésünkre 
megszerzett, megadott.

Bár a belpolitikában látszólag töké
letes szélcsönd állott be, azért mégis érez
hetők a nagyviharok után szokásos meg- 
pihenés folyamán törvényekké s kormány
zati tényékké szilárdult munkának áldá
sos eredményei. E mellett a minisztériu
mokban dolgoznak szorgalmasan, részint 
a jövő évi költségvetés összeállításán, 
részint az országgyűlés elé terjesztendő 
törvényjavaslatokon. A nyár folytán előre
láthatólag nem is lesznek említésre méltó 
változások, sőt még az osztrák kormány 
is aligha fog nagyobb dolgokba. Azt hi- 
resztelték ugyan róla, hogy a nyelvviszo
nyokat a 14 §. alapján császári rendelet 
fogja szabályozni, de tudjuk, hogy erről 
a szándékról is letett, mivel ez a csehek 
közt nagy felháborodást okozott volna.

Annál fontosabb az igazi aratás, mely 
most az ország egész erejét van hivatva 
előmutatni, mint valójában mégis csak 
agrikultur államnak. A gazdasági tudósí
tók jelentései alapján összeállított hivata
los értesítés szerint valamennyi kalászos 
terményünkben valamivel gyengébb lesz 
a termes, minta milyen tavaly volt. Azon
ban ez is több annál, a mennyit a rend
kívül kedvezőtlen tavaszi időjárás után re
mélni mertünk. Hogy végső napok rekkenő 
hősége nem ártott-e az épen t résben levő 
búzának s nem szoritotta-e meg a búza 
szemét, kérdése még a jövő. Nevezetes 
közgazdasági és társadalmi jelenség, hogy 
mig az előbbi években tömeges arató
sztrájk, sőt a hol ez nem volt is, nagy 
munkáshiány okozott panaszt országszerte, 
az idén az a hir jön az Alföldről, hogy 
az arató munkából élő népség meglehetős 
nagyrésze nem kapott azóta munkát.

Minthogy a bevetett terület egy ter
ményben sem csökkent, ennek a jelenség
nek az oka részint az, hogy az alföldi 
birtokosság más vidékről igyekezett mun
kásokat szerezni, részint az, hogy épen a 
sztrájkok miatt tömegesen szerezték be 
mindenfelé az arató-gépeket, minek foly
tán kevesebb munkás kézzel lehet meg
győzni a termés letakaritását.

Annyi bizonyos, hogy a gazdasági 
helyzet komolyságát mindenütt érzik, s 
legjobban a kormány, mely kézzel akar 
segíteni a nyomasztó viszonyokon.

Hanem fájdalom, bő aratása van a 
halálnak is messze világrészeken. Kormá
nyunk jól tudván, hogy minálunk s ré
szünkről koczkázatos vállalatokba eresz
kedni nagy államfölforgató könyelmüség 
volna mindaddig, mig csak elkerülhetlen 
s nem szükséges, tartózkodik a nagyobb 
pénz és véráldozatoktól.

Arasson a versenyző halál a mások 
érdekei fölött, mig nekünk nincs érde
künk, mi itthon arassuk az életadó buza- 
fejeket!

HIR^K.
Brassó, jul. 18.

— Dankó Pista daltársulata tegnap 
tartotta meg első estélyét a „Zöldfa“ szál
ló kertjében. A vén gesztenyefák és kár
sak ágai összeborultak a szebbnél-szebb 
magyar nóták hallatára, csodálkozva az 
édes-bús és minálunk sajnos nagyon 
ritka hangokon ; a nagyszámú közönség 
lelkét pedig jóleső melegség járta át, s 
emelte fel a lelkesedés magaslatára. Ma
gyarul énekeltek ! Itt, minálunk. Magyarul 
és magyarok, nem pedig bizonytalan nem
zetiségű orfeumi halvány csillagok, kiknek 
erkölcsrontó gajdolását a nemesb kebel be 
sem is veszi. Edes-bus, szivreható, majd 
pattogó, tősgyökeres magyar nóták hang
zottak el, azok a csodálatos, varázserejü 
magyar nóták, melyekkel D an k ó Pista 
a hir koszorúját megszerezte, azok a nó
ták, melyek az ember szivét-lelkét meg
veszik, magukkal ragadják. A közönség a 
tetszésnyilvánításból alig fogyott ki; min
den pontot zajosan megéljeneztek és táp 
soltak. Különösen nagy hatást értek el a 
„Mőst van a nap lemenőbe" 
kezdetű dallal,a kuruczdallal,no meg a Hőre 
Gábor biró uram és Durbints sógor da
laival. Hogy mily élvezetes volt a műsor, 
az előadás, azt legjobban bizonyítja, 
hogy a közönség soraiban jelenvolt nagy
számú románok és németek a legnagyobb 
elragadtatással nyilatkoznak a gyönyörű 
magyar dalok felöl, melyek közül többnek 
a hangjegyeit ott a helyszínén nyomban 
megvették. — Nem akarunk politizálni, de 
annyit bátran kimondhatunk, hogy a meny
nyi germánizáló orfeum van hazánkban, 
mind kikéne tiltani,az ilyen hazafias k u l- 
t u r-m í s z iót teljesítő társulatot pedig,miaö 
a Dankóé, kormány segély be részesíteni, 
hadd járhassák be a nemzetiségi vidéke
ket, hadd hódítson a szép magyar- nóták
kal. Nálunk már is hódított.

— Sétatéri zane. Holnap — csütör
tökön — este 6—V»8 óráig az alsó-séta -

Melylyel elhalmoztál, minden . . minden 
Leste, 

Kétkedő szivemet sokszor megsebezte I

Mást szeretsz most újra, másé lett a szived, 
Mely tűz volt egykoron, kialudt, oly hideg, 
Másnak lángsugára
Süt a jégburokra s éleszti fel újra, 
Jól van ez igy nekem, — ez az Isten ujja!

U ítélt felettünk — neked megbocsátott. 
Az én büntetésem — a te boldogságod.
— Én bűnhődni fogok
Igaz hűségemért ezen s más világon, 
Hazug szavaidért — az Isten megáldjon 1

Kiss Béla.

Angyal és ördög.
—A. .Brassói Lapok“ tárczája. —

— Az én Száli leányom pompásan 
csinálja a scholet I Olyan nagyszerű ize 
van, hogy akár Hornig püspök ur is meg
eheti. A múltkoriban mondok a Krausz 
Náczinak, hogy jöjjön hozzám egy scho- 
letre. El is jött szépen, torkig ette magát 
és egy darab kuglit a zsebébe tett, hogy 
majd hazaviszi a feleségének. A scholet 
után jött a fekete kávé, a fekete kávé

után az ebéd utáni ima, a melyhez én 
szombaton mindig hozzá imádkoztam, 
hogy; «áldva légy örökkévaló istenünk, a 
ki a paszult, meg a gersliit teremtetted!“ 
Mikor bevégeztem a bencsolást, Krausz 
Náczi oldalba bökött.

— Samukám I elvagyok ragadva! 
.... Jönyörő a te Száli leányod!

— Ugye?
— Micsoda szemek 1 Aztán micsoda 

száj I . . . Az ember szinte csodálkozza 
magát: hogyan férhet egy ilyen piczike 
szájba 32 fog !

— Hehehe! . . . Igazi angyal! . . .
— Samukám! Reszkíroznék har- 

mincz forintot, ha megcsókolhatnám a 
leányodat I

— Hol a harmincz forint ? Ide vele!
— Ohó 1 előbb majd megcsókolom.
— Isten neki I Egy csók nem a 

világ, mondok magamban és beszólitom a 
Szálikámat. Szálika kezdetben haragudott 
és ki akarta szaladni magát, később ne
vetésre fogta a dolgot és beleegyezett 
abba, hogy megcsókolja Krausz Náczi. 
Hanem a harmincz forint az övé legyen!

Krausz Náczi kiköhögte magát be
csületesen, megivott két pohár vizet, hogy 
a tojásos hagymát meg ne érezze a le
ányom, aztán kétfelé törölte vörös baju

szát és akkora csókot nyomott a Szálika 
szájára, hogy felsikoltott a szegény. Ki is 
futott azonnal a konyhába.

— Na — mondok ide azzal a 30 
forinttal ! . . .

Krausz Náczi erre olyan képet vá
gott, mint a ki bor helyett tévedésből 
eczetet iszik.

— Samukám? nem akarok hazudni, 
de nem éri meg a 30 forintot.

— Micsoda ? Te hezitálni akarsz ?
— Dehogy akarok ; hanem tudod, 30 

forint rengeteg pénz.
— Hja, előbb kellett volna alkudnod. 

Most már késő I
— Samukám: egyezkedjünk.
— Jól van, elfogadok ötven per- 

czentet.
— Akkor inkább kridát mondok. 

Egy krajezár nem sok, ugy-e ? No hát 
annyit sem adok. Hanem tudod mit: jere 
hozzám és cserébe csókold meg az én 
leányomat.

— Szép a leányod ?
— Gusztus dolga. Nekem tetszik.
Így okoskodtam: annyi bizonyos, ez 

a nyavalyás nem ad egy megveszekedett 
krajezárt sem s az én leányom most ott 
áll megcsókolva. Visszacsókolom a leányát, 
hadd legyünk kvittek 1
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téren a katona-zene játszik. A műsor 6 
pontból áll. Az 5-ik pont: „Egy osztrák re- 
zervista álma.“

— Elveszett egy kékköves fejes gyűrű. 
Megtaláló illő jutalomban részesül, ha a 
gyűrűt lapunk kiadóhivatalába hozza.

— A nagy szeliditö. A „Magyar Szó“ 
tegnapi számában a következőket olvas
suk: „Szegény bakszászok, legalább asze- 
benmegyeiek, hirtelen megjuhászodtak. 
Máskor nagyon bátrak ők, és sportot űz
nek belőle, hogy kigyót-békát kiáltsanak 
miránk, jogtipró,hitvány magyarokra, kiket, 
ha nem csalódunk, szívesen befojtanának 
egy kanál vizbe. Ez a kanál viz azonban 
most boszut áll rajtatok: csapadékaiból jég 
lett, mely a minap borzasztó jégveréssel 
pusztította el a szebeni Kisdisznód környé
kén a bakszúszok termését. A szegény em
berek most kétségbeesve néznek a jövő 
elé, s izgatások és gyalázkodások helyett 
most — magyarul írott — levélben könyö
rögnek egy kis segélyért a magyar váro
sokhoz. Az Isten csapása, a nagy szelí
dítő, megpuhitotta a tékozló fiút, és a meg
bántott, megfenyegetett,legyalázott magyar
ság, tudjuk, nem fogja elfelejteni, mi a 
kötelessége az éhezőkkel szemben ?“

— Dankóék Hátfalúban. Dankó Pista 
dalostársulata ma és holnap tart nálunk 
előadást, pénteken estére pedig Csernátfa- 
luba megy ki, hol máris feszült érdeklő
déssel várják a hirneves mépdalköltőt és 
derék gárdáját.

— a vidéki színészet felügyelője. F e s- 
téti eh Andor gróf, a Nemzeti Színház 
volt igazgatója, a vidéki színészet felügye 
löjévé neveztetett ki. — Ezt a kinevezést 
a hivatalos lap tegnapi száma hozza. 
Ugyanez alkalomból a belügyminiszter kör

rendeletét intézett valamennyi törvényha
tósághoz s abban a többek közt ezeket 
Írja : „A szülészeti felügyelő feladatai közé 
tartozván a vidéki színészet működésének 
megfigyelése, ellenőrzése, kötelességévé té
tetett, hogy a vidéki színtársulatokat bi
zonyos időközökben meglátogassa s a ta
pasztalatokról javaslatok kíséretében hoz-

Kaptam magam és elmentem a 
Krausz Náczihoz. Karon fogott és vitt a 
leánya elé.

Tekintetes biró ur! Láttam én már 
nagyon sok csúnya lányt, de ilyet soha I 
Egészen az apjára ütött. Veres, kanosai 
és ragyás. De ez még nem lett volna baj. 
Olyan pisze, mintha valamikor ledobták 
volna a negyedik emeletről s ő épen az 
orrára esett volna.

Meg akartam magam boszulni. Félre 
hívtam a Krausz Náczit.

— Náczikám I — mondok — te har- 
mincz forintot ígértél, ha megcsókolhatod 
a leányomat ugy-e ?

— Igen.
— No én ígérem, hogy harminca fo

rintot fogok neked ígérni, ha nem muszáj 
megcsókolni a leányodat.

— Miért ?
— Mert csúnya mind a fergeteg. 

Igazi ördög! Micsoda száj! Az ember 
szinte csodálkozza magát, hogy csak har- 
niinczkét fog fér el benne ! Aztán micsoda 
orr. Akár felülről, akár alulról nézem, min-

zám jelentést tegyen. A vidéki színészet 
országos felügyelője hivatásos kötelességé
nek teljesítésében nem nélkülözheti a tör
vényhatóságok s különösen a szinügyi vá
lasztmányok és ama tisztviselők támoga
tását, akik a szinügyek intézésében részt- 
vesznek“.

— a kivándorlás ellen. Széli Kálmán 
belügyminiszter körrendeletben fölhívta az 
összes törvényhatóságokat, hogy kisérjék 
figyelemmel a kívánd jrlási ügynökök üzel- 
meit, mert ezek a népet rendszeresen csá
bítják az idegenbe, csupán azért, hogy a 
hajóstársaságoktól busás províziót húzza
nak a szállított embertömegért. A körren- 
delet_ egyúttal utasítja a törvényhatóságo
kat, hogy a kivándorlásról időnkint szám
szerű adatokat küldjenek be s tegyenek 
jelentést arról, hogy az illető vidéken mi 
ösztönzi az embereket a házi tűzhely el
hagyására és hogy mi módon lehetne az 
esetleges bajokat megszüntetni.

— A belügyminiszter és a vidéki szí
nészet. Torontálmegye szinügyi bizottsága, 
tekintettel a kezdet nehézségeire, 2000 ko
rona segélyért folyamodott a m. kir. bel
ügyminiszterhez. Erre a kérelemre a na* 
pókban érkezett meg a belügyminiszter 
válasza, a melyben a többek között a mi
niszter ezeket írja: „Minthogy színi kerü
letek alakításának — főképp a nem
zetiségek-! akta vidéken — 
nagy fontosságot tulajdo
nítok, készséggel helyezem 
kilátásba a színügyi bizottság által 
kért állami támogatást az esetre, ha a bi
zottságnak fentebb érintett törekvése (A 
magyar színészetet a vármegye területén 
meghonosítani. Szerk.) eredménnyel jár 
stb.“

— A leányok hibái. Egy nagyváradi 
asszony összeállította azokat a hibákat, 
amelyektől legjobban kell óvakodniok a 
leányoknak. Így szól ez a lajstrom: A kí
váncsiság. Mikor a leány minden legcse
kélyebb dolgot tudni akar, akkor igazán 
kellemetlen. — A végnélküli csevegés. A 
sokat beszélő leány hasonlít a szarkához*

denképen bele látok. És legalább ne volna 
olyan rémitően kancsi. Arról, hogy veres, 
nem is akarok beszélni, tízóval, rosszul 
leszek, ha látom.

— No majd gondoskodom róla, hogy 
ne lásd.

És megragadta a kráglimat, az
tán elkezdett kaczérkodni a torkommal, 
hogy szinte elállt a lélegzetem. Ráadásul 
pedig irgalmatlanul hátba ütött és úgy 
kidobott, mint a parancsolat. Ezért pana
szoltam be becsületsértés mián.

A járásbiró fölmentette a vádlottat, 
mert a vádbeli cselekményt jogos felhábo
rodása közben követte el.

Boái!

A legújabb sikk, ha valaki boaf, 
vagyis, mi ezelőtt chic, psutt és legutóbb 
smart volt, az most, mint Párizsból Írják: 
Boaf, Boaf! . . . A szó igazán — boaf.

amely éppen nem kellemes madár. — A 
megszólás. Annak a leánynak, aki máso
kat folytonosan megszól,hasonlóa nyelve a 
borotvához. Attól aztán mindenki óvakodni 
fog. — A hízelgés. A hízelgő leányt min
denki hamar kiismeri és kevésre becsüli.— 
A cifrálkodás. Aki nagyon szeret és min
denkoron akar cifrálkodni, az csak azt 
árulja el, hogy saját szépségében nem bí
zik, segítségre van szükség. — Alompos- 
ság. Semmi sem idegeníti el úgy a férfit 
a leánytól, mint a túlságos, émelygésig 
menő cifrálkodás . . . csak még egy . . . 
a lompos ság. A lompos leány hasonlít a 
virághoz, melyre piszkos rongydarabot 
akasztunk. — Az otthoniasság hiánya. Az 
a leány, aki nem szereti ottthonát, soha
sem lesz jó háziasszony és gazdasszony. 
Aki nem tud magának dolgot lelni a nap 
minden részében, az megérdemli, hogy 
háziasszony ne legyen. — Az állhatatlan- 
ság. A csapodár leány nem érdemes a 
komoly férfi bizalmára. Aki rokonszenvét 
úgy változtatja, mint a ruháját, az meg
érdemli, hogy végre is csalódjék. Az áll- 
hatatlanság jégre viszi a leányt. — A val
lástalan leány sohasem lehet igaz feleség, 
jó anya és önfeláldozó nő; a vallástalan 
nő valóságos szörnyeteg.

— Öngyilkosság. Bokor József zágoni 
lakos pár nappal ezelőtt falujából eltűnt 
és f. hó 15-én a falu közelében levő erdő 
szélen megtalálták halva. A nyakán egy 
elszakadt kötél volt, a minek egy része 
Bokor József felett egy fán csüngött. Az 
elöljáróság helyszíni szemlére kiszállott és 
a halál okát öngyilkosságban állapította 
meg. Semmi felvilágosító iratot nem ta
láltak nála és igy tettének oka ismeretlen. 
Temetése nagy részvét mellett ment végbe.

— A „Zenélő Magyarország“ zongora 
és hegedű zenemű folyóirat most megjelent 
XIV. füzete a következő szép zenemű uj- 
gonságokkal lepte meg előfizetőit. E füzet 
tartalmazza : 1. Angyal Ármánd „Sárga 
ló • . . “ magyar dalt. II. Simon E. 
„El nem feled, de megbocsát“. Románczot. 
III. B a r b i e r i E. „Clarisse“, polka frau- 
caiset és IV. Schumann R. „A tanyán 
— Herberge“,^alon darabot. Minden egyes 
füzete ily gazdag tartalommal jelenik meg 
a„Z enélöMagyarorsz ág“-nak.Éven 
kint 24 füzet, minden füzet 10—10 oldal 
tartalommal a legjobban megválasztott ki
váló sikerű újdonságokból összeállitva je
lenik meg. Előfizetési ára egész évre 242 
oldal tartalomra 12 korona, félévre 6 ko
rona, negyedévre 3 korona. Egyes számok 
ára 60 fillér. Előfizethetni a most mgindult 
II. félévre a „Zenélő Magyaror
szág“ (K 1 ö k n e r Ede) zenemű kiadó
hivatalában, Budapest. IV., Csengery-ut- 
cza 62 a. honnan jegyzéket ingyen kül
denek.

Foulard-selyem-ruha
8 írt 40 krtól 1 
vámmentesen szállítva I Minták postafor
dultával küldetnek; nemkülönben fekete - 
fehér és színes „Henneberg-selyem“ 45 kr.- 
tói 14 frt. 65 krig méterenkint.

HENNEBERG. G. selyemgyáros (cs. és kir.
udvari szállító) Zürichben
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Az Orient-féle ven
déglőben

kitűnő ételek és italok 
kaphatók.

Jutányos bérletárak.

Uj !!! Uj !!!
Nem kerül pénzbe
s mégis élrezet megnézni 
a „Brassói Lapok‘‘ könyv
kereskedésének tárlatain 
kirakott gyönyörű képes 
levelező lapokat Legna
gyobb választék újdon
ságokban.

Tellmann Béla
férfi-szabó

ajánlja magát a legújabb 
divatszerinti férfi ruhák 
elkészítésére Lakás : Ka
pu u. 29. sz.

Szolid rentábilis 
Iparvállatban

20— 25000 korona betéttel 
óhajtanék fesztvenni — 
Ajánlatok ,,Budapesti“ 

jeligével a kiadóhivatalba 
küldendők.

Könyvkötő
munkákat szép és tartós 
kivitelben készít Makó 
Károly könyvkötő és disz- 
műkészitő, Brassóban Ko- 
lostor-utcza Íz. sz.

Ügyvédi nyomtat
ványok

mindig készen kaphatók 
a „Brassói Lapok- nyom
dájában. Ugyanott min
denféle papírok és irodai 
szerek előnyösen besze
rezhetők.

Elveszett egy zöld 
papagáj

a megtaláló jó jutalmat 
kap Arvabáz u. lí. sz.

Egy a helybeli 
állami főreálisko

lában
jeles eredménynyel érett
ségit tett fiatal ember a 
nyári szünidőben mérsé
kelt díj mellet előkészít 
tanulókat úgy javító, mint 
felvételi vagy magánvizs
gákra. Érdeklődők szí
veskedjenek a kiadóhi
vatalhoz fordulni.

Sürgöny!
A czipő áruk felhagyása 
miatt alábbi bámulatos

I árak mellett árusítom : 
: Férfi betét czipő ezelőtt
4.30, most 3 frt. Férfi czi
pő sima, ezelőtt 3.80 most 
2.60 kr. Lakbetétes ezelőtt 
5.60 most 3.80 kr. Női 
zorgebőr betétes ezelőtt 
4 frt most 2.50 kr. Női 
lakbetétes ezelőtt a 
most csak 3.40 kr 
F, Samu-nál Kapu u 26.

A Izi állást, lakást 
“ munkást, foglal
kozást, üzletet, telket, há
zat vagy bármit keres ; 
A ki valam*t e'adni. “ M venni, kicserél, 
ni, kőzvetitni. bérbeadni, 
bérbevenni akar ;
A Lj ismeretséget, 
“ M házasságot köt
ni, levelezni óhajt, az 
czélját legolcsóbban és 
leggyorsabban úgy éri el, 
ha a mi apró hirdetése 
intet veszi igénybe- 
15 szóig 40 fii
minden tov. szó 2 *, 
vastagon nyom. 4

Hirdetmény.
189/900 ghsz.

Az úgynevezett lelkészi kertnek (Priesterparchens) vala
mint a harisnyakötöknek a tornautczában levő hajdani erődít
ményének (mindkettő raktárhelyre alkalmas) az 1900 évi szep
tember hó 29-étől 1906. évi szeptember hó 29-éig terjedő 
időre való bérbeadása czéljából f e. augusztus hó 1-én délelőtt 
délelőtt 10 órakor ajánlati tárgyalás, az úgynevezett Lazarét- 
kaszárnya kertjében levő fütermésnek pedig az 1900. évi no
vember hó 1-től 1906 évi október hó 31-ig terjedő időre való 
bérbeadásaczéljából szintén Kedden f. é. augusztus hó 1-én 
délelőtt 11 órakor a városi gazdasági hivatalban nyilvános ár
verési tárgyalás fog tartatni, a hol úgy az árverési mint az 
ajánlati tárgyalás feltételei megelőzőleg betekinthetők.

Brassó, 1900. évi julius hó 14-en.
(377 1—1) A városi gazdasági hivatal

4^9'900 szám
Hirdetmény.

Az alábbi szántóföld és kaszálók bérbeadása czéljából 
és pedig:

1. A „Lapias" előtti kaszáló Felső-Tömösön.
2. Ki úgynevezett „harminczados rét“ Alsó-Tömösön.
3. Az úgy nevezett „mezőfelügyelői kaszáló“ (tag. hlyr. 

sz. 12895. a Pojánában.) az 1900 évi november hó l-lől 1906- 
évi október hó 31-éig terjedő időre; továbbá:

4. A réfparczella a Botfalu mellett levő kaszálón (10742. 
tag. helyr. sz.

5. Az Otrobán féle kőolajgyár átellenében fekvő szántó 
föld parczella (11254 tag. helyr. sz.( az 1900, évi november hó 
1-étől 1904. évi október no 31-eig terjedő időre; végre :

6. A központi temető területe (HJ218. tag. helyr. sz.) az 
1900. évi november hó 1-étől 19u2 évi október hó 31 éig. ter
jedő időre kedden f. é. julius hó 31-én délelőtt 9 órakor a 
városi gazdasági hivatalban nyilvános árverés fog tartatni, a 
hol is az árverési feltételek megelőzőleg betekinthetők.

Brassó, 19W. évi julius hó 14-en.
(376 1—1) A városi gazdasági hivatal.

ölO v. szhoz.

Hirdetmény.
A Brassó vármegyei közigazgatási bizottság az 1900. évi 

juhus hó 16-án kelt 509. számú rendeletevei a brassó-sepsi- 
szentgyörgyi törvényhatósági közút 7-8 km. szakaszán levő 
9 számú Olt híd helyreállítását 3932 kor. 55. fiit. valamint a 
bácsfalu ósánczi törvényhatósági körút 15 -16 km. szakaszán 
levő 54 számú Tatrangpatak-hid helyreállítását 6622 kor. 20. 
üli. összesen 10554.korona 75 fillér költségösszeg erejéig enge
délyezte.

A fenntemlitett munkálatok kivitelének biztosítása czéljá
ból az 1900. évi julius hó 30-ik napjának d. e. 10 órájára a 
brassóvármegyei m. kir. államépitészeti hivatal helyiségében 
tartandó zárt ajánlati versenytárgyalás hirdettetik.

A versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy a fenntebbi 
munkaiatok végrehajtásának elvállalására vonatkozó zárt aján- 

j lataikat a kitűzött nap d. e. 9. órájáig a nevezett hivatalhoz 
j annyival inkább igyekezzenek beadni, mivel a későbben ér

kezettek figyelembe nem fognak vétetni.
Az ajánlathoz az általános feltételekben előirt az enge

délyezett költségösszeg 5u/o kamat megfelelő bánatpénz kész
pénzben vagy ovadekképes értékpapírokban csatolandó.

A szóbanforgó munkaiatokra vonatkozó műszaki művelet 
, és részletes feltételek, a nevezett m. kir. állam'piiészeti hiva- 
í tálnál a rendes hivatalos órákban, naponkint megtekinthetők.

Mindegyik műtárgyra külön külön ajánlat teendő.
Kelt Brassóban, 1900. évi julius hó 16-án.

Brassóinegyei m. kir. építészeti hivatal.(374 2-3)
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Uptulajdoims Trattner H Nyomtatja és kiadja a .Brassó’ Lapok“ nyomdája.
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